
 

 

Poste ouvert également aux personnes 'Bénéficiaires de l'Obligation d'Emploi' mentionnées à l'article 27 de la loi n° 84-

16 du 11 janvier 1984 modifiée portant dispositions statutaires relatives à la fonction publique de l'Etat (situations de

handicap). 

 

Le poste sur lequel vous candidatez est susceptible d'être situé dans une "zone à régime restrictif" au sens de l'article

R.413-5-1 du code pénal. Si tel est le cas, votre nomination et/ou votre affectation ne pourront intervenir qu'après

autorisation d'accès délivrée par le chef d'établissement, conformément aux dispositions de l'article 20-4 du décret n°84-

431 du 6 juin 1984.

 

Le profil détaillé se trouve en pages suivantes

UNIVERSITE TOULOUSE 2 Référence GALAXIE : 4752

Numéro dans le SI local :
Référence GESUP : 0370

Corps : Professeur des universités

Article : 46-1

Chaire : Non

Section 1 : 07-Sciences du langage

Section 2 : 11-Etudes anglophones

Section 3 :
Profil : Traduction spécialisée, traductologie, terminologie, technologies de la traductologie

Job profile : Toulouse-Jean Jaures University invites applications for a Professor specializing
Translation (French &lt;-&gt; English) as well as Translation Studies, Terminology,
Lexicography and Translation Technologies courses. This position is housed within the
Department of D-TIM and the research group CLLE

Research fields EURAXESS : Language sciences     Linguistics
Computer science     Other
Other

Implantation du poste : 0311383K - UNIVERSITE TOULOUSE 2

Localisation : TOULOUSE

Code postal de la  localisation : 31000

Etat du poste : Vacant

 Adresse d'envoi du
 dossier :

DOSSIER DEMATERIALISE
Verifiez l'adresse mail
enregistree dans votre Profil
0000 - GALAXIE ANTEE

 Contact
 administratif :
 N° de téléphone :
 N° de Fax :
 Email :

CHRISTINE POUILLET
RESPONSABLE SERVICE GESTION CARRIERES
05 61 50 44 93       05 61 50 44 24
pas de fax
dperecru@univ-tlse2.fr

 Date de prise de fonction : 01/09/2024

 Mots-clés :
 Profil enseignement :
 Composante ou UFR :
 Référence UFR :

UFR LLCE
DTIM

 Profil recherche :
 Laboratoire 1 : UMR5263 (200711926M) - COGNITION, LANGUES, LANGAGE, ERGONOMIE

Application Galaxie OUI



 

 

Informations complémentaires 
 

07/11PR0370 
 

 
Job profile : brève synthèse en anglais sur le profil du poste (300 caractères maximum) 
 
Toulouse-Jean Jaurès University invites applications for a Professor specializing Translation (French <-> 
English) as well as Translation Studies, Terminology, Lexicography and Translation Technologies courses. This 
position is housed within the Department of D-TIM and the research group CLLE.  
The successful candidate will be expected to participate in the teaching of core modules in translation at the 
undergraduate and/or graduate levels. His/her research will mainly focus on translation studies. 
 
Enseignement : 
 
Profil du poste : Traduction spécialisée, traductologie, terminologie, technologies de la traduction 
 
Le Département de Traduction, Interprétation et Médiation linguistique (D-TIM) forme des spécialistes de la 
traduction, l'interprétation et la médiation linguistique possédant une solide culture générale ainsi que l'ensemble 
des compétences requises d'un traducteur/interprète/médiateur professionnel, dans plusieurs langues dont l'anglais, 
qui est une langue transversale à l'ensemble  de la formation (Licence et Master), et la LSF. Le Département fait 
partie du réseau européen EMT (European Master's in Translation) : à ce titre, le parcours TIM du Master 
bénéficie notamment, depuis 2009, du label d'excellence octroyé par la Direction Générale de la Traduction de la 
Commission européenne, reconduit en 2013 et 2019, pour sa qualité et son respect des compétences référencées 
par le réseau. 
 
Filières de formation concernées 
L'ensemble des filières de la formation est concerné : 
Licence Mention LLCER, Parcours bi-disciplinaire ANG-LSF (et en partie parcours FLES-LSF) ; Master Mention 
Traduction et Interprétation parcours TIM (Traduction Interprétation et Médiation linguistique) et LSTIM (Traduction 
Interprétation et Médiation linguistique en Langue des Signes). 
 
Objectifs pédagogiques et besoins d'encadrement 
Avec deux parcours bi-disciplinaires en Licence, mention LLCER, et deux parcours en Master, mention Traduction 
et Interprétation, le D-TIM articule une formation professionnalisante (stages de L3,  de M1 et de M2) et une 
approche scientifique solide (mémoire de recherche de M2) permettant une poursuite en thèse de Doctorat. 
La·le candidat·e recruté·e devra assurer des enseignements aussi bien pratiques que théoriques 
(traductologie, traduction spécialisée depuis et vers l'anglais, terminologie, lexicographie, apprentissage des 
technologies et outils de traduction).  
ll·elle assurera des enseignements de l'offre de formation du O-TIM, à savoir : 
Traduction spécialisée anglais <-> français ; 
Traduction à vue anglais <-> français ; Méthodologie de la traduction professionnelle ; 
Technologies de la traduction (Traduction Assistée par Ordinateur, Traduction Automatique) ; Traductologie de 
corpus ; 
Pré-édition et post-édition ; 
 
 
 
 
 
 
Terminologie / lexicographie ; Linguistique pour la traduction ; 



 

Méthodologie de la recherche universitaire. 
Des compétences supplémentaires liées aux Langues des Signes seront un atout supplémentaire, compte tenu de 
l'investissement attendu de la·du candidat·e au développement des cours d'interprétation entre l'anglais et la 
Langue des Signes Française et à la réflexion sur l'enseignement de la langue et de la culture anglo-saxonnes à 
destination des étudiants Sourds, et sur les pistes de développement de la recherche (Master et Doctorat) 
concernant les Langues des Signes étrangères (British Sign Language, American Sign Language). 
 
La·le candidat·e participera à l'organisation pédagogique des enseignements délivrés, au portage de la formation, aux 
responsabilités pédagogiques ou administratives (encadrement de travaux de recherche, responsabilité de diplôme,  
direction  du département...),  ainsi  qu'au suivi et au développement  des partenariats existants (réseau EMT, 
conventions.. .). ll·elle nourrira la réflexion sur les développements possibles  de la formation et de la structure, en 
réponse ·aux besoins  - pédagogiques, scientifiques, sociétaux... - émergents et à l'évolution des compétences des 
métiers de la traduction et de l'interprétation (français, anglais, allemand, italien, espagnol et LSF). 
 
Département d'enseignement 
Lieu(x) d'exercice: D-TIM, Université Jean-Jaurès, Campus du Mirail Nom directrice département : Chantal Dompmartin 
· 
Mail directrice dépt. : 05-61-50-43-84 
Email directrice dépt. : chantal.dompmartin@univ-tlse2.fr 
URL dépt. : https://dtim.univ-tlse2.fr 
 
 
Recherche: 
 
Research Fields Euraxess (cf liste des chamos Euraxess) 
CHAMPS SOUS-CHAMPS 
Linguistics  
Language Sciences  
Computer technology  
Other: Translation studies  

 
Profil recherche 

Au sein de l'UMR CLLE, le ou la candidat(e) retenu(e) contribuera à la consolidation des axes scientifiques 
élaborés dans le cadre du projet scientifique interdisciplinaire actuel de l'unité. 

Ses domaines de recherche pourront concerner les champs suivants : traduction spécialisée anglais<-> 
français, traductologie, technologies de la traduction (outils de Traduction Assistée par 
Ordinateu,r   Traduction    Automatique,    Deep   Learning,   traductologie    de   corpus), lexicographie, 
terminologie, anglais de spécialité, Langues des Signes. Son activité de recherche se développera à plusieurs niveaux : 
Au   sein   du   laboratoire    :   Animation   et   renforcement   des   projets   et   collaborations interdisciplinaires 
(moritage de projets, encadrement de la recherche, séminaires, journées d'études et colloques, publications) entre 
spécialistes de linguistique, psychologie cognitive, cognition incarnée et ergonomie en particulier, sur les questions de 
traduction, d'interprétation, de terminologie ou en lien avec les langues contrôlées. 
National : Renforcement des liens avec les équipes nationales universitaires de référence avec lesquelles le 
laboratoire CLLE travaille déjà sur des projets scientifiques communs ; développement de partenariats de 
recherche et de codirections de thèse avec d'autres universités françaises. · 
International : Développement de projets internationaux dans le cadre du projet scientifique de l'UMR, initiation de 
projets innovants, dont les volets pédagogiques pourront nourrir, par ailleurs, les axes de formation du D-TIM. 
 
Les activités du·de la candidate retenu·e reposeront de préférence sur une approche outillée en linguistique de corpus 
et s'inscriront tout particulièrement dans l'équipe interdisciplinaire Processus Langagiers et Cognitifs de CLLE, 
prioritairement dans les thématiques Outils numériques : aspects cognitifs et langagiers et Multim odalité, variation, 

mailto:chantal.dompmartin@univ-tlse2.fr
https://dtim.univ-tlse2.fr/


 

culture. 
 
Descriptif du laboratoire 
Le laboratoire CLLE (Cognition, Langues, Langage, Ergonomie) est une unité de recherche (CNRSUMR 5263) 

pluridisciplinaire relevant des Sciences Cognitives. Le laboratoire est structuré en 3 équipes : 
• Équipe Langues et Langage, travaillant plus particulièrement sur des thématiques relevant de la linguistique 
• Équipe Processus langagiers et cognitifs, centrée sur l'interdisciplinarité entre langage et psychologie 
• Équipe Cognition en situations complexes, travaillant plus particulièrement sur des thématiques 
de psychologie sociale et cognitive. 
 
Le laboratoire développe en outre des axes transversaux de recherche entre ces équipes. 
 

Lieu(x) d'exercice : 
CLLE (UMR 5263, CNRS), Université de Toulouse Jean Jaurès, Maison de la Recherche  
Contacts direction du laboratoire : Franck Amadieu, Anne Przewozny-Desriaux  
Tel. direction laboratoire : 05 61 50 36 21 
Courriel : franck.amadieu@univ-tlse2.fr et anne.przewozny@univ-tlse2.fr  
URL: https://clle.univ-tlse2.fr 
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***************************************** 
 

CONSTITUTION DU DOSSIER DE CANDIDATURE :  
 

Le dossier de candidature est dématérialisé ; toutes les pièces doivent être déposées dans l'application GALAXIE AVANT 
la date de clôture des candidatures 

 
Référence :  
 
Arrêté du 6 février 2023 relatif aux modalités générales des opérations de mutation, de 
détachement et de recrutement par concours des maîtres de conférences, des professeurs 
des universités et des chaires de professeurs juniors : 
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000047183295 
 
 
Cf. : Rubrique « A consulter » sur la page d’accueil du portail GALAXIE (https://www.galaxie.enseignementsup-
recherche.gouv.fr/ensup/cand_recrutement_enseignants_chercheurs.htm ) 
 
Les pièces à fournir pour la candidature à un poste d'enseignant.e-chercheur.e (professeur.e des universités et 
maître.sse de conférences) sont recensées dans l’arrêté du 6 février 2023. 
 
La langue de l’enseignement, des examens et concours ainsi que des thèses et mémoires dans les établissements publics et 
privés d’enseignement est le français. Ainsi, toutes les pièces du dossier des candidats doivent être présentées en français 
ou traduites en français. 
 
Recrutement au titre des enseignant.e.s chercheur.e.s exerçant dans un établissement hors de France : Fournir une 
attestation de l’établissement certifiant des fonctions d’enseignant.e chercheur.e et toutes pièces justifiant de la qualité, du statut 
ou des activités d’enseignement et de recherche d’un niveau équivalent à l’emploi à pourvoir. Toutes les pièces devront être 
traduites en français. 
 

DATE LIMITE DE DEPOT DES CANDIDATURES :  
 

LE VENDREDI 29 MARS 2024, À 16 H  EXCLUSIVEMENT DANS L’APPLICATION GALAXIE 
 

(https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_recrutement_enseignants_chercheurs.htm) 
 
Prendre soin de contrôler que l’adresse mail indiquée dans la notice de candidature sera valide pendant toute la 
durée du recrutement et vérifier la boite de réception des courriers indésirables  
 

ATTENTION : le service sera fermé du 17 au 25 février 2024 inclus 
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